
Çeviri: Muhammet Enes Midilli

ÂLEM 
BİR KİTAP 

İÇRE

ELIAS MUHANNA

Nüveyrî ve İslam Telif Tarihinde 
Ansiklopedik Yazım Geleneği



ELIAS MUHANNA

Amerika Birleşik Devletleri’ndeki Brown Üniversitesi’nde Karşılaştırma-
lı Edebiyat ve Tarih bölümünde öğretim üyesidir. İlgi alanları arasında 
İslam dünyasında ve Avrupa’da ansiklopedik metinlerin tarihi, Memlük-
ler Dönemi’nde kültürel üretim ve çeşitli edebî gelenekler içerisinde leh-
çelerin yeri gibi konular bulunmaktadır. Yazarın elinizdeki kitaptan başka 
Nüveyrî’nin Nihâyetü’l-ereb fî fünûni’l-edeb adlı eserinden yaptığı seçki-
leri İngilizceye çevirdiği The Ultimate Ambitions in the Art of Erudition 
(Penguin Classics, 2016) adlı kitabı ve Hannâ Diyâb’ın seyahatnamesi-
nin çevirisi olan The Book of Travels adlı bir çalışması (NYU Press, 2022) 
yayımlanmıştır. Muhanna, akademik çalışmalarının yanında The New 
Yorker, The London Review of Books, The New York Times, The Nation ve 
benzeri süreli yayınlar için düzenli şekilde yazılar kaleme almaktadır.

MUHAMMET ENES MİDİLLİ

Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi’nden mezun oldu (2014). 
Aynı üniversitenin Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde “Erken Memlük Dö-
neminde Bir İlmî Müessese: İbn Tolun Camii (1296-1382)” başlıklı 
teziyle yüksek lisans (2017), “Uleymî’nin Kudüs Tarihi: Memlükler 
Döneminde Kudüs’te Âlimler ve Eğitim Kurumları” başlıklı teziyle 
doktora eğitimini tamamladı (2022). Hâlen İstanbul Üniversitesi İla-
hiyat Fakültesi’nde öğretim üyesi olarak çalışmaktadır. 12.-16. yüzyıllar 
arasında Mısır ve Şam bölgesinde ilim tarihi, eğitim kurumları, vakfi-
yeler, seyahat, tarih ve biyografi yazıcılığı gibi konularda çalışmalarını 
sürdürmektedir.
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TEŞEKKÜR

Yıllar süren çalışma ve araştırma süreci boyunca beni destekle-
yen kişilere ve kurumlara minnettarlığımı ifade etmek, benim 
için bir mutluluk vesilesidir. Bu kitap, geniş ilmî birikimlerinden, 
hoşgörü ve yardımseverliklerinden istifade ettiğim bir grup ilim 
adamına ev sahipliği yapan Harvard Üniversitesi’nde bir dokto-
ra tezi olarak hayatına başlamıştır. Bir ansiklopedi araştırmacısı 
ve bizzat kendisi de bir ansiklopedi olan merhum Wolfhart He-
inrichs’in titiz gözleri daima çalışmamın üzerindeydi. Kendisi 
son derece sabırlı davrandı ve çalışmanın her aşamasında gerekli 
rehberliği sundu. Shahab Ahmed, trajik ve zamansız vefatından 
önce, Orta Çağ İslam entelektüel geleneğiyle ilgili engin bilgisini 
benimle paylaştı ve başından itibaren projem hakkında etraflı dü-
şünmem konusunda ilham kaynağım oldu. Son olarak bu kitabın 
her bir sayfasında emeği olan Ann Blair’e şükranlarımı sunuyo-
rum. Çalışmamın daha iyi hâle gelmesinde onun ilmî kişiliğinin 
ve örnekliğinin hayati bir katkısı olmuştur.

Bu çalışmayı şekillendiren çok sayıda araştırmacı arasından 
bilhassa Roger Allen, Frédéric Bauden, Thomas Bauer, Jonathan 
Berkey, Joel Blecher, Sonja Brentjes, Mounira Chapoutot-Rema-
di, Michael Cook, Mary Franklin-Brown, Élise Franssen, Adam 



10 Â L E M  B İ R  K İ TA P  İ Ç R E

Gacek, Li Guo, Konrad Hirschler, Jon Hoover, Matthew Ingal-
ls, Darrel Janzen, Hilary Kilpatrick, Jason König, Remke Kruk, 
Dore Levy, Margaret Litvin, Matt Melvin-Koushki, Avigail Noy, 
Ahmed Ragab, Dwight Reynolds, Khaled al-Rouayheb, Jan Sch-
midt, Ahmed El Shamsy, Jack Tannous, Carl Sarif El-Tobgui, 
Michael Twomey, Maaike van Berkel, Jo Van Steenbergen, Alan 
Versin, Syrinx von Hees ve Arnoud Vrolijk’e teşekkür etmek iste-
rim. Ayrıca sonsuz destekleri ve alicenaplıkları için Elliott Colla, 
Beshara Doumani, Andras Hamori, Joseph Lowry ve Roy Mot-
tahedeh’e de şükranlarımı sunarım.

Birkaç dost burada özel olarak anılmayı hak ediyor. Ken 
Garden -farkında olmadan fakat tartışmasız bir şekilde- bir Orta 
Çağ İslam tarihi araştırmacısı olma kararımın kaynağıdır. Bu ki-
tapta, kendisiyle saatler süren neşeli sohbetlerimizden ve tartış-
malarımızdan çokça istifade ettim. Robyn Cresswell, Alexander 
Key, Naseem Surhio ve Adam Talib bu entelektüel yolculuğu her 
bakımdan zenginleştiren birer dert ortağı ve yoldaş oldular. Ken 
Haynes’in sağduyulu ve cömert eleştirileri, çalışmamın neredeyse 
tamamını yeniden gözden geçirmeme vesile oldu. Ona ve Brown 
Üniversitesi’ndeki diğer meslektaşlarıma son birkaç yılda bana 
yaşattıkları entelektüel şölen için minnettarım.

Birden fazla kurum, farklı zamanlarda bu çalışmaya maddi 
destek sağladı. Araştırmam, Harvard’da The Graduate School of 
Arts and Sciences’ın [Lisansüstü Sanat ve Bilim Okulu] sağladığı 
doktora bursuyla Beşerî Bilimler alanında sunulan Whiting bur-
su tarafından finanse edildi. The American Council of Learned 
Societies’in tahsis ettiği bursun yanı sıra Brown Üniversitesi bir 
yıllık temel araştırma ve revizyon izni (junior sabbatical) verdi. 
Princeton Üniversitesi Firestone Kütüphanesi, Leiden Üniversi-
tesi Kütüphanesi (özellikle Arnoud Vrolijk’e şükranlarımla), Sü-
leymaniye Yazma Eser Kütüphanesi ve Bibliothèque Nationale 
de France’ın (Marie-Geneviève Guesdon’a özel şükranlarımla) 
kütüphane personeli yazma eser araştırma sürecine yardımcı ol-
dular. Beyrut Amerikan Üniversitesi’nde bulunan Arap ve Orta 
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Doğu Çalışmaları Merkezi, çalışmanın Orta Doğu’da geçen bir 
yıllık yazma eser araştırması ve yazım sürecine kurumsal anlamda 
ev sahipliği yaptı. Brown Üniversitesi’nin Beşerî Bilimler Araş-
tırma Fonu (Humanities Research Fund) ise yayın giderleri ko-
nusunda destek sağladı. Princeton University Press’te editörüm 
Anne Savarese ve onun asistanı Thalia Leaf imrenilesi bir sakinlik 
ve soğukkanlılıkla bu projeye rehberlik ettiler. Bu iki ismin yanı 
sıra Fred Appel, Rob Tempio ve kimliğini bilmediğim iki hakeme 
teşekkür ederim. Ayrıca Brill Publishers, Cambridge University 
Press ve Penguin Books’a (özellikle Penguin Classics’te Nüvey-
rî’nin büyük bir hayranı olan editörüm John Siciliano’ya) daha 
önce yayımlanmış olan metinleri yeniden kullanmama izin ver-
dikleri için teşekkürlerimi sunmak isterim.

Bir kimse, kendi ailesine nasıl teşekkür edebilir? Nihâye-
tü’l-ereb’in teşekkür ifadeleriyle ilgili bâbı (§2.3.1.10) bu zor-
lukla başa çıkmaya yardımcı olacak retorik bir formül içermiyor. 
Yıllardır bizi ayıran binlerce millik mesafeye rağmen her daim 
benimle olan anneme ve babama, erkek kardeşlerime ve kız kar-
deşime sınır tanımayan sevgileri ve destekleri için teşekkür ede-
rim. Dünyanın bu diğer yakasında Jackson ailesi, ailelerinin bir 
mensubu olmamdan çok daha önce bana aileden biriymişim gibi 
davrandı. Son olarak en derin minnettarlığım eşim Jennifer ile 
kızlarımız Laila Rose ve Maya’ya aittir.

Providence, 2017




